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AkalwBevTeg olv &k miotewg, elprvnv EYopev mpdg  TOV
Dipunbenaraken mila saking iman, tentrem-rahayu  kita-nggadhahi kaliyan  Gusti Allah
G1344 G3767 G1537  G4102 G1515 G2192 G4314 G3588
Oeov, S to0  Kupiou Ap®v, ’‘Incod Xpiotod,

Gusti Allah, lantaran  Gusti  Gustinipun  kita, Yésus Kristus,

G2316 G1223 G3588  G2962 G1473 G424 G5547

Mulane kita kang wus padha kabenerake awit saka pracaya, kita padha urip kalawan rukun karo Gusti Allah
marga dening Gusti kita, Gusti Yesus Kristus.

SU o0 kKat  Thv TIPOCAYWYNV  €0XNKAPEY, Ti TtioTeL,

lantaran  Panjenenganipun  ugi kita-angsal margi-mlebet  kita-angsal,  kanthi iman,

G1223 G3739 G2532  G3588 G4318 G2192 G3588  G4102
elg Thv XApLv tavtny, ¢&v n gotnkapev;  Kal
dhumateng sih-rahmat sih-rahmat punika, wonten-pundi ingkang kita-ngadeg; lan
G1519 G3588 G5485 G3778 G1722 G3739 G2476 G2532
Kauywpeba e’ ENTTIISL T™¢ 80&n¢ ToD O¢eo0.
kita-gumunggung wonten-ing pangarep-arep saking kamulyan saking Gusti Allah.
G2744 G1909 G1680 G3588 G1391 G3588 G2316

Panjenengane iku kang njalari kita padha oleh dalan kang anjog ing sih-rahmat marga saka pracaya. Ana ing sih-
rahmat iki dumunung kita sarta kita ngalembana sajroning pangarep-arep bakal tampa kamulyaning Allah.

o0 povov &€, aN\& Kal  kavywpeda év Talg  OAlYeouy,
mboten namung punika, nanging ugi kita-gumunggung wonten-ing ing kasusahan,
G3756 G3440 G1161 G0235 G2532  G2744 G1722 G3588  G2347
elddteg ot n BATYLG, UTtoplovhv  Katepyddetal;

mangertos  bilih kasusahan kasusahan, kasabaran nuwuhaken;

G1492 G3754  G3588 G2347 G5281 G2716

Lan ora ngamungake iku bae. Malah kita iya padha ngalembana sajroning sangsara, awit kita padha sumurup
manawa sangsara iku njalari mantep,

n 6¢ UTIOpOVR,  SOKLUAY; n 6¢ Sokiph,
kasabaran nanging kasabaran, pengalaman; pengalaman nanging pengalaman,
G3588 G161 G5281 G1382 G3588 G1161 G1382
gNTtida.

pangarep-arep.

G1680

lan mantep iku njalari tanggon, tanggon nukulake pangarep-arep.
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n 6¢ ENTILC o0 Kataloyvvey, — OtL n
pangarep-arep nanging pangarep-arep mboten damel-kuciwa, amargi katresnan

G3588 G1161 G1680 G3756 G2617 G3754 G3588
aydarn tol (S ]¥] EKKEYUTAL, év Talg  kapdlalg Audv, &l
katresnanipun saking GustiAllah  kasuntakaken, wonten-ing ing manah kita, lantaran
G0026 G3588  G2316 G1632 G1722 G3588  G2588 G1473  G1223
Mvevpatog Ayiou, Ttol 806¢vtog NHIv.

Roh Suci, ingkang dipunparingaken dhumateng-kita.

G4151 G0040 G3588 G1325 G1473

Dene pangarep-arep iku mesthi ora bakal ngapirani, awit sihe Gusti Allah wus kaesokake ing ati kita dening Sang
Roh Suci, kang wus pinaringake marang kita.

&L yap  Xplotdg, Oviwv AuOvV  doBsviv £y, Katd Kalpov OTEp
taksih awit  Kristus, nalika  kita ringkih taksih, wonten-ing wekdalipun kanggé
G2089  G1063  G5547 G1510 G1473  G0772 G2089 G259 G2540 G5228
aoepfiv amedavev.

tiyang-duraka séda.

G765 G0599

Awitdene ing nalika kita isih padha apes, ana ing wektu kang pinesthi dening Gusti Allah, Sang Kristus wus
nglampahi seda kanggo kita para wong duraka.

HOALG yap  Umép Skaiou TG amoBaveltay;  UTEp yap tod ayaBod,
rekados awit kanggé tiyang-leres tiyang badhé-pejah; kanggé awit tiyang sae,
G3433 G1063  G5228 G1342 G5100  GO599 G5228 G1063 G3588  GOO018
taya TG Kalt  TtoApd amoBavelv.

mbokmenawi tiyang ugi wani pejah.

G5029 G5100  G2532  G5111 G0599

Ujer ora gampang wong kok banjur gelem mati nglabuhi wong bener -- ewadene bokmanawa kanggo wong
utama, bisa uga ana wong kang wani mati. --

ouvviotnow  &¢ Thv ¢autold ayarnv  €i¢ npag o
nedahaken  nanging Panjenenganipun piyambak katresnan dhumateng kita Gusti Allah
G4921 G1161 G3588 G1438 G0026 G1519 G1473  G3588
Cle] ot Eu QUOPTWAGDV  Ovtwv APQV, XpLotdg UTEp AUV  amebavev.
Gusti Allah,  bilih  taksih tiyang-dosa kita kita, Kristus kanggé kita séda.
G2316 G3754 G2089  GO0268 G1510 G1473  G5547 G5228 G1473  G0599

Nanging Gusti Allah wus ngatingalake sihe marang kita, awit Sang Kristus wus nglampahi seda kanggo kita,
nalika kita isih padha kawengku ing dosa.

TIOANAQ olv  p8MNov, SikawwBévteg  viv v ™™ alpatt
langkung-langkung mila  sanget,  dipunbenaraken sapunika wonten-ing ing rah
G4183 G3767  G3123 G1344 G3568 G1722 G3588  G0129
autod, owBnooueda U autod amno ¢
Panjenenganipun, badhé-dipunwilujengaken lantaran Panjenenganipun saking bebendu
G0846 G4982 G1223 G0846 G0575  G3588
OpYAG.

bebendu.

G3709

Apamaneh saiki, kita wus padha kabenerake sarana rahe, wus mesthi bakal luput saka ing bebenduning Allah.
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10 €l yap, éxBpol  &vteg, katnAAdynpev ™™ Oe® S

menawi awit, mengsah kita, kita-dipunrukunaken kaliyan  Gusti Allah  lantaran

G1487 G1063  G2190 G1510 G2644 G3588 G2316 G1223
to0 Bavdtov  tol Yio0 autod, TION® pMAAAov,
sédanipun sédanipun saking Putra Panjenenganipun, langkung-langkung sanget,
G3588 G2288 G3588 G5207  G0846 G4183 G3123
Katalayévteg, owbnoodueba v T wi avtod.
dipunrukunaken, badhé-dipunwilujengaken wonten-ing ing gesang Panjenenganipun.
G2644 G4982 G1722 G3588  G2222 G0846

Sabab, manawa ing nalikane kita isih padha dadi satru wus karukunake kalawan Gusti Allah dening sedane Kang
Putra, mendahane maneh saiki sawise karukunake, mesthi kita bakal kapitulungan rahayu awit saka gesange.

11 o0 povov &€, aN\G Kal  Kauywpevol év ™ Oe®,
mboten namung punika, nanging ugi kita-gumunggung wonten-ing ing Gusti Allah,
G3756 G3440 G1161 G0235 G2532  G2744 G1722 G3588  G2316
S o0  Kupiou AH@V Incod Xpwotod, &V o0 viv
lantaran  Gusti  Gustinipun kita Yésus Kristus, lantaran  Panjenenganipun sapunika
G1223 G3588  G2962 G1473  G2424 G5547 G1223 G3739 G3568
v KataAaynhv ENAPOopEV.
karukunan karukunanipun kita-tampi.

G3588 G2643 G2983

Lan ora ngamungake mangkono bae, kita malah iya bakal padha ngalembana marang Gusti Allah marga dening
Gusti Yesus Kristus, Gusti kita, kang dadi margane anggon kita wus padha oleh pirukun iku.

12 Ald  tolto, womep 6V EVO( avBpwtou R auaptia  €ig TOV
Mila  punika, kados lantaran satunggal manungsa dosa dosa dhumateng jagad
G1223  G3778 G5618 G1223 G1520 G0444 G3588  G0266 G1519 G3588
Koopov €ilofj\Bev, kal  &ua g  dapaptiag, 6 Bdvatog kal  oltwg
jagad mlebet, lan lantaran dosa dosa, pati  pati; lan makaten
G2889 G1525 G2532  G1223 G3588  G0266 G3588  G2288 G2532  G3779
€lg mavtag avlpwrioug O Bavatog OLfNBev, €4’ ) TIAVTEC
dhumateng sedaya manungsa pati pati sumebar, amargi punika sedaya
G1519 G3956 G0444 G3588  G2288 G1330 G1909 G3739 G3956
fHaptov --
nggadhahi-dosa-

G0264

Mulane padha kaya tekane dosa ing jagad jalaran saka wong siji, sarta tekane pati marga saka dosa mau,
mangkono si pati iya wus nyrambahi marang wong kabeh, jalaran wong kabeh mau wus padha gawe dosa.

13 dyptL yap  vopou, duaptia A v KOOMW; Gapaptia &¢
ngantos awit angger-angger, dosa wonten wonten-ing jagad; dosa nanging
G0891 G1063  G3551 G0266 G1510 G1722 G2889 G0266 G1161
oUK ENoyeltal, i dvtog VOLOU.
mboten dipunetang, mboten wontenipun angger-angger.

G3756 G1677 G3361 G1510 G3551

Sabab sadurunge ana angger-anggering Toret ing jagad wus ana dosa. Nanging dosa mau ora kaetung manawa
ora ana angger-anggering Toret.
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aM\a ¢Bacievosv O Bdvatog amod ASGU  pEXPL Mwioéwg, kal  émi
nanging jumenengan  pati pati saking Adam ngantos Musa, ugi tumrap
G0235 G0936 G3588  G2288 G0575 G0076  G3360 G3475 G2532  G1909
TOoUC KA auapthocavtag €l ™ opowpatt TG mapafdoswg  AdAy,
ingkang mboten nggadhahi-dosa kados ing rupaning saking panerak Adam,
G3588 G3361 G0264 G1909  G3588  G3667 G3588  G3847 G0076
oc¢ oty  tUTOC ol HEéN\ovTOG.
ingkang punika gegambaran saking ingkang-badhé-rawuh.
G3739 G1510 G5179 G3588  G3195

Sanadyan mangkono wiwit Rama Adam tumekane Nabi Musa, si pati wus masesani uga marang kang padha
gawe dosa, kang panerake ora madhani ing panerake Rama Adam, iya iku kang dadi gegambarane
Panjenengane kang bakal rawuh.

ANN ouy (] 0 Tapdmtwpa, oUTW( Kat  Tto xaplopa.
Nanging mboten kados panerak panerakipun, makaten ugi ganjaran ganjaranipun.
G0235 G3756 G5613  G3588 G3900 G3779 G2532  G3588 G5486
el yap @ tod £Vog, Tapamntwpaty, ot TIoAAOL amebavoy,
menawi awit lantaran saking satunggal, panerakipun, kathah kathahipun pejah,
G1487 G1063  G3588 G3588  G1520 G3900 G3588 G4183 G0599
TION® pdN\ov R XAPLG tol ©¢00, Kat
langkung-langkung sanget  sih-rahmat sih-rahmat saking GustiAllah, lan ganjaran
G4183 G3123 G3588 G5485 G3588  G2316 G2532  G3588
Swped v XapLey, T tol €vogq avlpwrtou, ’Incod
ganjaranipun wonten-ing sih-rahmat, saking satunggal satunggaling manungsa,  Yésus
G1431 G1722 G5485 G3588  G3588 G1520 G0444 G2424
Xplotol, €ig ToUG TIOAN\OUG gneplooeuoev.
Kristus, dhumateng kathah kathahipun luber.
G5547 G1519 G3588 G4183 G4052

Nanging sih-rahmate Gusti Allah iku ora padha karo panerake Rama Adam. Sabab, manawa panerake wong siji
njalari wong kabeh padha tumiba ing pangwasaning pati, luwih agung maneh sih-rahmate Gusti Allah sarta
peparinge ganjaran kang ngluberi wong kabeh, kang marga saka wong siji, yaiku Gusti Yesus Kristus.

Kat  oly wg &u €vogq apaptroavtog, 10 Swpnpa.
lan mboten kados lantaran satunggal ingkang-nggadhahi-dosa, ganjaran ganjaranipun.
G2532  G3756 G5613  G1223 G1520 G0264 G3588 G1434
10 HEV vap  kpipa, 1S €vog elg KATAKPLUG,;
pangadilan sayektos awit pangadilanipun, saking satunggal dhumateng paukuman;
G3588 G3303 G1063  G2917 G1537  G1520 G1519 G2631
o 6¢ xaplopa €K TOMO@V  TIAPATITWHATWY,  €IG Sikaiwpa.
ganjaran nanging ganjaranipun saking kathah panerak, dhumateng pambenaran.
G3588 G1161 G5486 G1537  G4183 G3900 G1519 G1345

Lan peparinge sih-rahmat iku ora timbang karo dosane wong siji. Awit karampunganing pangadilan tumrap
panerake wong siji iku nekakake paukuman, nanging peparinge ganjaran sih-rahmat marga saka panerak kang
akeh iku nekakake karampungan kang mbenerake.
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menawi awit, lantaran saking satunggal panerakipun, pati  pati jumenengan
G1487 G1063  G3588 G3588 G1520 G3900 G3588  G2288 G0936
S To0 €VOC, TIOMN® MGAAov ol Thv TepLooeiav
lantaran satunggal satunggalipun, langkung-langkung sanget ingkang nampeni kelimpahan
G1223 G3588 G1520 G4183 G3123 G3588 G3588 G4050
¢ xapLrog, Kal  Tfg Swpedg TAG Sikatoolvng  AapPdavovteg, év
saking sih-rahmat, lan saking ganjaran saking kaadilan nampani, wonten-ing
G3588 G5485 G2532  G3588 G1431 G3588 G1343 G2983 G1722
{wh Bao\evoouaoly, S To0 Vel ‘Incod  Xplotod.
gesang badhé-jumenengan, lantaran satunggal satunggalipun, Yésus Kristus.
G2222 G0936 G1223 G3588 G1520 G2424 G5547

Sabab, yen marga saka panerake wong siji, si pati wus masesa marga saka wong siji iku, mendahane maneh
wong kang wus padha nampani kaluberaning sih-rahmat sarta ganjaran kabeneran, mesthi bakal urip lan
masesa marga dening wong siji, yaiku Gusti Yesus Kristus.

18 “"Apa odv, we U £VOC TAPATITWHATOG,  €LG Tavtag
Mila  punika, kados lantaran satunggal panerakipun, dhumateng sedaya
G0686  G3767 G5613  G1223 G1520 G3900 G1519 G3956
avBpwrtioug  €ig KOTAKPLPaO, oUTw( kat &l taVelo Slkalwpatog,
manungsa dhumateng paukuman, makaten ugi lantaran satunggal pambenaranipun,
G0444 G1519 G2631 G3779 G2532  G1223 G1520 G1345
€lg mavtag Avlpwroug  Eig Sikailwowv {wiig.
dhumateng sedaya manungsa dhumateng pambenaran gesang.
G1519 G3956 G0444 G1519 G1347 G2222

Dadine padha kaya panerak siji nekakake paukuman marang wong kabeh, mangkono uga tumindaking
kabeneran siji, njalari wong kabeh padha kabenerake dadi lan uripe.

19  @Qomep vyap bua ¢ TIapakofig Tol €vog avlpwrou,
kados awit lantaran saking mboten-manutipun saking satunggal manungsa,
G5618 G1063  G1223 G3588  G3876 G3588  G1520 G0444
auaptwAol kateotabnoav ol TIOAN\O{, oltwg kat & (S
tiyang-dosa  dipundadosaken kathah kathahipun, makaten ugi lantaran saking
G0268 G2525 G3588 G4183 G3779 G2532  G1223 G3588
UTtakofig tod £Vog, Sikatot Kataotabroovtat ol
pambangun-turutipun saking satunggal, tiyang-leres badhé-dipundadosaken kathah
G5218 G3588  G1520 G1342 G2525 G3588
TIOA\OL.
kathahipun.

G4183

Dadi padha kaya pambangkange wong siji mau njalari wong kabeh dadi wong dosa, mangkono uga marga saka
pambangun-turute wong siji kabeh wong banjur padha dadi wong kang bener.


https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3900.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/936.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4050.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1431.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/936.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/686.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3900.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2631.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1345.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/1347.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/5618.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3876.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/268.htm
https://biblehub.com/greek/2525.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5218.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/2525.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm

20 vodpog 6¢ TapelofiABey,  iva TAcovdon  to TapATTWHG;

angger-angger nanging mlebet, supados saya-kathah panerak panerakipun;
G3551 G1161 G3922 G2443 G4121 G3588 G3900

o0 6¢ ¢mAedvacey N apaptia, Umepemneploocuoev n
nanging-pundi nanging saya-kathah dosa dosa, saya-langkung-kathah sih-rahmat
G3757 G1161 G4121 G3588  G0266 G5248 G3588
XapLg,

sih-rahmat,

G5485

Nanging angger-anggering Toret tumuli kawuwuhake, supaya panerak dadi saya akeh, dene ing ngendi kang
dosane wuwuh akeh, ing kono sih-rahmat dadi saya luber,

21 tva wotep  €Baocilevosv 1 auaptia év ™™ Bavatw, oltwg
supados kados  jumenengan dosa dosa wonten-ing  ing pati, makaten
G2443 G5618 G0936 G3588  G0266 G1722 G3588  G2288 G3779

Kat XapLg Baowevon & Sikatoolvng,  €ig {whv
ugi sih-rahmat  sih-rahmat jumenengan lantaran kaadilan, dhumateng gesang
G2532  G3588 G5485 G0936 G1223 G1343 G1519 G2222
alwviovy, 6&ua ‘Incod Xpwotod tob  Kupiou ARGV

langgeng, lantaran Yésus  Kristus Gusti  Gustinipun  kita.

G0166 G1223 G2424 G5547 G3588  G2962 G1473

supaya padha kaya si dosa wus nguwasani ing alam pati, mangkono uga sih-rahmat iya bakal masesa marga
saka kabeneran kang njalari urip langgeng, marga dening Gusti Yesus Kristus, Gusti kita.
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